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JECTE 1N YYNU AELLO, BEPYJTE, BE3 LUAJIE?
HEY KIDS, DID YOU KNOW?

Ceetv Mpopok Manaxuja Mpopokyje

0 ponacky CrHa boxwjer n HasvBa

ra "CyHue npaBpe’’.

The Holy Prophet Malachi
prophesied the coming of the Son
of God and called him “the Sun of

Righteousness.”
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LipkBeHn nucupm ynopehyjy Xpucra

ca CyHLEM U AeNOBaHeM XpUcTa ca

nobepom Tame.

Church writers compare Christ to the

sun and the action of Christ to the
victory over darkness.
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Csetn Anocton Martej je jeAnHu
KaHOHCKM NicaL, KOju COMUHE
Myapaue ca VcToka.

The Holy Apostle Matthew is
the only canonical writer who
mentions the wise men from
the East.
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QAorahaj Xpuctosor pohersa

y Butaejemy onucaH je y
JeaHheny no Martejy n Ayku.
The event of Christ’s Nativity in
Bethlehem is described in the
Gospel of Matthew and Luke.

Ha Boxwuh ce Hapoa No3apaBsa peurma: "XpUcTtoc ce poaun!” a otno3apaBsa
"BauncTuHy ce poaun!”.
On Christmas, people greet each other with the words: “Christ is born!” And
respond “Indeed He is born!”.

Bl Magazmk | No 9



n
03[1PAB EMMCKOMNA/BISHOP’S GREETING

Aeyo moja Opaza v do
Ose 200ute, MHO2A HA
ca nopodunom U

uja. Mro20 HALE
e o cmpanu 3602

“ B ckpo.
06uMajd, dapoed nokAoHd,

gupyca KopoHd-
Tnax, 4 0802 Boxcuha,

Boscultbiix nopoouHHiX 0bu4ajd,
nozaed ca Bozomaaderya Xpucma:
Jep danac Ajesd,y nehuru, Ha CEHY)
¢, koje Jocu 4yed- 3ajedHo My dapyjy 3
AAHOCH 301 CBE OHO WO UMAMO,
Koju je najeehu 0ap 00 CBUX.

o6e 200uHe 0CMa

a Ham 0pazuXy

K0 AuLeHt CBUM
depahanu c60]

He CMeMO 0

1 melyy Heugomiirbamdy paha
vy 1 4y0as.
KcaKo Ou Ham cpud

1L NOAKE Y JACAE MAAO Aem
A aw dap mopa umt 308
u Aeme Xpucd,

podu- Padyjmece yeex!

MO2AG npuMum

Xpucmoc ce

C 6Aa20A080M U QHUHCKOM 20y0a645Y)

Baaduxa +Hpurej

My dear and good children,
will be simpler. So many

Many of our family gatherings this year
hers and customs, gifts and presents will have been

traditional, family get-toget
set aside this year due to the Coronavirus.
Howevet, even @
beloved Christmas
the Divine Infant Christ.

For today the Virgity in a cave, on straw
lays in a manger & small Child, Whom Joseph
protection and love.

‘And our gift must be our thankfulness for all that we have,
can receive the Christ Child, Who is the greatest g of all

orn — Rejoice, always!

11 be without our

though we i
ay our gaze from

family traditions, ever turn aw

among animals, gives birth and
guards. Together they offer him

so that our hearts

Christis B

With blessings
Bishop +Irin¢j

and paternal love




CBETU HUKONA
SAINT NICHOLAS

CBETI/I Huxona je poben oxo 270. ro-
AuHe y rpapy Ilarapu y Maroasujckoj
obaacti Aukuju (aanac Ha jyry Typcke) o
orra Teodana u majke Howe. 3amonammio ce
y HoBom Criony, MaHacTHpy Koju je OCHO-
Bao merop crpur; Hukoaa, emckon y Ia-
tapu. ITocae cmpT popuTesa csern Hu-
KOAQ je KO jeAHMHAI] CBe CBOje HACAEACTBO
noaeAro cupomacuMa. Kao cemTeHHK
je MO MHMAOCTUB, MyAQp ¥ HEYCTpAIIHB, a
IAAC O HeMy Ka0 AOOPOM IIACTHPY IPOTYO
ce Hapaseko. Ceetn Hukoaa je 3a Bpeme
BAAAABHHE PHMCKHX IJapeBa AMOKAeIjaHa
u MaxkcuMuArjaHa OO AyKe BpeMeHa 3a-
TBOpeH y TamHwITy. I To n3aacky us ramamie
ceror Hrkoay nzabpaire 3a apxuernmickorna
y rpasy Mupu y obaacru Aukuju. ITpucy-
cTBOBAO je Ha [IpBOM BaceseHCKOM cabopy,
oppxaHoM 32S. roauHe y rpasy Hukeju
y Manoj Asuju, Ha KojeM Ce MCTaKao Kao
OABLKHM M IPABAOAYOMBU  3AlTHTHHK
ucrure. Cern Hukoaa je Ayro mosxuseo
u ympo 19(6). aerembpa 343. roaume y
Mupu. berose momtu ce op 11. Bexa Haaa-
3e y uTaAmjaHckoM rpaay bapujy.

Saint Nicholas was born around 270
in the city of Patara in the Asia Minor
region of Lycia (today in the south of Tur-
key) to father Theophanes and mother
Nona. He became a monk in New Zion,
a monastery founded by his uncle Nich-
olas, a bishop in Patara. After the death
of his parents, Saint Nicholas, as an only
child, distributed all his inheritance to the
poor. As a priest, he was merciful, wise and
tearless, and the word about him as a good
shepherd spread far and wide. Saint Nich-
olas was imprisoned for along time during
the reign of the Roman emperors Dio-
cletian and Maximilian. After leaving the
dungeon, Saint Nicholas was elected as
archbishop in the city of Myra in the area
of Lycia. He attended the First Ecumenical
Council, held in 325 in the city of Nicaea
in Asia Minor, where he distinguished
himself as a courageous and righteous pro-
tector of the Truth. Saint Nicholas lived a
long time and died December 19(6) 343
in Myra. His relics have been in the Italian
coastal city of Bari since the 11th century.
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TTIPMH4A O CBETOM HNKOIN U
CUPOMALLHOM OLLY TPU KKHEPU

THE STORY OF SAINT NICHOLAS AND
THE POOR FATHER OF THREE DAUGHTERS

D 1 Hore cy ce npude o Cserom Huxo-

IPEHOCHAE KA0 TPAr O HeroBUM
AOODHM AeAMMa. JeAHa OA EBUX TOBOPH O
cupoMamHoM oy umje khepy, cripemHe
3a yAQjy, HUCY MMaAe Mupa3. 3a MUpa3 ce
CMaTpao MOKAOH KOji O MAQAQ Ha AQH
yAdje A0b1jaAa OA CBOJHX POAHITEAA K KOJU
611 OHa ca COOOM ITOHEAA Y CBOj HOBU AOM.
Tume mro merose KhepI/I HHCY UMAA€ MH-
pasa, Gemre mrxoBa MOryhHOCT 32 yaajoM
FOTOBO HUKAKBA, T€ OTal} O IIPHMOpaH Ad
ux poaa y pobae. Cetn Huxoaa je aooM
OYajHOT OLja TOXOAMO y TPY HaBpaTa, Taj-
HO HONy, OCTABMBIIN CBAKO] OA HETOBUX
xhepy 1o Kecy IyHy 3AaTHHKa AQ HMajy
3a Mupas Kap ce 6yay yaasase. ITocaepmy
Hoh 3ady oTal| 3BeKeT 3AaTHHKA Te I0TpYa
3a Hero3HaTuM AapopasueM. ITpecpehan
IaAe IpeA BeroBe Hore 3axBasyjyhu ce
Ha Aobpotu. Tapa oTaly CXBaTH AQ je Ebe-
FOBy IIOPOAMIIy IIOXOAMO H AOOpPOTOM
o6acurmao HuKo Apyru Ao Cerun Hukoaa.
U3 ose mpude o po6pom Aeay Cserora
Hukoae 1 meroBoj sybasu u 6pusu mpe-
Ma ACLH M CHPOMAIIHMMA Pa3BHO Ce AUK
Boxuh Bare KOjer Aella eAHO YeKajy Ad
¥IM AOHECE [IOKAOHE.

any stories about Saint Nicholas
were transmitted by witnesses of his
good deeds. One of them is about a poor fa-
ther whose daughters, ready to get married,
did not have a dowry. The dowry was con-
sidered a gift that the bride would receive
from her parents on the day of marriage and
which she would take with her to her new
home. Because his daughters did not have a
dowry, their possibility of marriage was al-
most nil, and the father would be forced to
sell them into slavery. Saint Nicholas visited
the home of the desperate father on three
occasions, secretly at night, leaving each of
his daughters with a bag full of gold coins to
have as a dowry when they married. On the
last night, the father heard the sound of gold
coins and ran after the unknown donor.
Overjoyed, he fell at his feet, thanking him
for his kindness. Then the father realized
that his family had been visited and show-
ered with goodness by none other than
Saint Nicholas. From this story about the
good works of Saint Nicholas and his love
and care for children and the poor, the char-
acter of Santa Claus developed, which chil-
dren today eagerly await to bring them gifts.
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AOETUHLINA, MATEPHLIE M OLIN (OYEBH)

SERBIAN CHILDREN'S DAY, SERBIAN
MOTHER'S DAY & SERBIAN FATHER'S DAY

Y cycpem Boxcuhy npasocaasnu Cp6u npocaasrajy Aemurye, Mamepuye u Oye.

On the eve of the Nativity of Christ, Orthodox Serbs celebrate
Children’s, Mother’s and Father’s Day.

Pobe}be Xpucroso-Boxxuh mpasHuk 'I'he Nativity of Christ, Christmas, is a feast
jé PaAOCTH, HPAasHHK MOPOAMLE K day of joy and of family and carries with it
CO6OM HOCH ITOPYKY MEpa M A0Ope Bone. | a message of peace and good will. Testimonies
V cBecru cprickor Hapopa cadyBaia cy | have been preserved in the consciousness of the
CBEAOUAHCTBA Aa e 0 mpasHuKy Bokuha | Serbian people that on the eve of the feast day of
“MUpOOXKIAO” 0AHOCHO, IpamTase cy ce | Christ’s Nativity and in the name of God's peace,
mehycobre yBpese. Boxxith Tpeba aode- | mutual insults were forgiven. Christmas should be
KaTH y MUpY Kako 6u ce Bor mupa yce- | celebrated in peace so that the God of peace can
AVIO Y HAC AWMHO QAW Uy Hallle AOMOBe. | move into us personally, but also into our homes.

Wnycrpaunja: Kpuctuna Benuukosuf/ llustration: Kristina Velickovic No 9| Magazink |



AETUIBIIU ce caaBe y Tpehy Hepeny
npea Boxxuh. Tora aaHa yjyTpy paHo, Han
II0 AOAACKY M3 IJpKBe Ca OOTOCAyXema,
OAPACAH BEXy Aelfy. Aobpa 1 mmTepnmBa
A€Ija Ce IIOTPYAE AQ TOT AQHA YIITEAE HO-
Bal| MAM TIPHIIPEMe HEeKaKaB AAp 3a CBOje
POAHTEMme, TTa Ce Ha Taj HaduH Aperre (,0-
Be3yjy*) OA OHHX KOjU Cy UX Be3aAH.

o

PAAYITE
CE

MATEPHUIIE ce caaBe y ApYTy He-
Aeny ipep Bosxuh. OBaj mopoaranu npas-
Huk nnocsehen je Majkama. Y HepAedHHU AQH
U3jyTpa, Ca YHAIpeA NPUIPEMbSEHIM Ka-
HAIoM, KOHI[eM, AAOM, MAPAMOM HAH Ka-
HIITeM, Aelja HEOMaXKeHO BeXKY MajITv HOTe.
Majka ce moHarma Kao Aa He npumehyje aa
je BesaHa. Aelja joj YecTHTajy IPA3HUK, AOK
OHa 32y3BPaT KEAU AA Ce "OAPEILIH U ACTETY
(A1) ypy4¥ HeKU IOKAOH.

IIpassux Marepriia ce cBeyaHo Ipo-
CAaB/&A M Y MPABOCAABHUM XPAaMOBUMA, Ha-
pounro 1o rpaposumMa. IToboxHe sxeHe y
AOTOBOPY Ca CBEIITEHCTBOM IIPHIIPEMAjy

IPOCAABY Y3 MPHTOAHH IPOTPaM. Y IIporpa-

N

THE SERBIAN CHILDREN’S DAY is
celebrated on the third Sunday before Christ-
mas. Early that morning, or after arriving from
church, the adults tie up the children. Good
and thrifty children make an effort to save
money for that day or prepare some kind of gift
for their parents, so in that way they shout “un-
tie me,” giving their parents a gift in exchange
for their being freed.

SERBIAN MOTHER’S DAY is celebrat-
ed on the second Sunday before Christmas.
This family feast day is dedicated to mothers.

On Sunday morning, with a pre-prepared rope,
thread, scarf, head scarf or belt, the children tie
their mother’s legs while she isn't looking, The
mother acts as if she does not notice that she is
tied up. The children congratulate her on the
holiday, but in return expect that she “buys” her
freedom by giving her children a gift.

The Mother’s Day holiday is also formally
celebrated in Orthodox churches, especially in
cities. Pious women, in coordination with the
clergy, prepare the celebration with a special
program. Children participate in the program
with recitations and singing, and then the chil-
dren tie up the older and married women that
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My YYeCTBYjy A€lla Ca pelTalijamMa 1 Ie-
BarbeM, a OHAQ Aella Be3yjy IPHCYTHe CTapHje
u yaare sxeHe. OHe MX AQpHBajy MOKAOHHMA
U TIPHIpeMAeHIM [akeTHhiMa, KOAQINMA,
CAATKUINNMA, KEUraMa, KperihuMa ura. Y
HeKMM MeCTHMa Ce OpraHusyje mocera 0oA-
HHIIAMA, HAPOUHTO ACYjUM OACHEHUMA, TAC
Ce AelM HoCe IOKAOHH, IIITO Adje OBOM ITpa3-

HuKy ocehaj xprimtharcke 6prre 0 ApyrrMa.

OLU UAM OYEBM ce caase y mpBy
Hepeny nipea Bosxuh v 1o je Heaema Cetrx
IIpaotara. Tora aaHa, ucTo Kao u Ha Mare-
PpHlie, AeTla Be3yjy CBOje O4eBe Ha IIperap, a
oBu ce apee (,0ABe3yjy”) CHMBOAMMHUM
TIOKAOHHMA. 3aA0BOMSHA ACTIa OABE3Y]Y Olfa
M 9eCTHTAjy My IIPa3HHK.

AETUISII, MATEPUIIE U

OLINY BEOI'PAAY

ITOYETKOM 20. BEKA

Yacomme “Hcropuja” y HoBeMOapCKoM
6p0jy 3a 2014. ropMHYy HM3HOCH IIOAATaK
Kako cy Aerumsi, Marepurie u Oru mpo-
caaBraHu moyerkoM 20. Beka y Beorpaay:

“BoxrhHO cAaBA€ je HaroBemITaBaAs0
HU3 TIPA3HHKA KOJH Cy My IPETXOAUAU. Ae-
Trrbi, Martepurie u O1u cy GHAH cAaBve-
HH y OKBHPY IIOPOAMIIE, AAK Cy ce Kyhne
AOTOAOBIITHHE Ca “Be3HBatbeM  IpeIpHYa-
BaAe MO0 KadaHaMa U Ha XKEHCKUM CeAerKa-
ma. Ha Aerunne popuresu “Besyjy” cBojy
A€lly MapyeToM KaHAIa, a IIOTOM Ce Aelia
“apere” moxaoHuMa. Bpricka Maahe aetie y
Oexarsy Ipes POAUTESUMA je ODaBeITaBa-
Aa KaA ce ¥ KOA Kora mounsbaAo. Hapasro,

are present. They give them gifts and prepared
packages, cakes, sweets, books, crosses, etc. In
some places, visits to hospitals are organized,
especially to childrens departments, where
children bring gifts, which gives this holiday a

sense of Christian care for others.

FATHER’S DAY is celebrated on the last
Sunday before Christmas, which is also the
Sunday of the Holy Forefathers. On that day,
just like on Mother’s Day; children tie their fa-

o
YUHWUTE
AOBPA
AEJA

thers by surprise, and they agree to untie him
upon receiving symbolic gifts. When the chil-
dren are satisfied with the gifts, they untie the
father and congratulate him on the holiday.

SERBIAN CHILDREN'S,

MOTHER’S AND FATHER’S DAY IN

BELGRADE AT THE BEGINNING

OF 20" CENTURY

In the magazine “Istorija,” issued in Novem-
ber 2014, it describes how Childrens, Mother’s
and Father’s Day were celebrated at the begin-
ning of the 20th century in Belgrade:

The arrival of the great celebration of

Wnyctpaumja: Kpuctuna Benuukosufi/ lllustration: Kristina Velickovic
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OOMYHO 611 OTAIT AAO HEKy TIapy Ad Ce Maj-
I KyIH TOKAOH. T ToHeko aeTe Om yrirre-
AEAO HEIIITO OA KyCypa U3 IPOAABHHIIA,
I1a OV KYIIMAO CUMOOAMYAH ITOKAOH.

BaxHO je OHMAO TOKA3ATH IMAXKIBY.
Aeta 6e3 poarTesa Koja Cy Ce cama CTa-
pasa o ceby, a TAKBUX Huje 6HAO MAAO HA
Aophoay, yBek cy “cayuajuo” mposasu-
Aa T1opep Kyha oHuX cympysxHuKa Koju
HHUCY nMaAu Aetje. YecTo cy oHM 6aur
Te Hepende M3AABUAHM “TIOCAOM HA YAH-
1y, mpasehu ce Aa He xajy 3a Aely OKoO
wux. M3HeHapa 61 UM ce y pykama Ha-
IIAM KOMAAY KaHAIa U [oveAa O TpKa
IO AWMLY, Y3 HeBUleHy LMKy U BPHCKY.
Hajuemthe 6u Hajmaahu xoju He Mory
jOII AOBOAHO O30 Ad IIOOErHy IpPBH
Onan yxsahern u “Besanu’”. ITomrro Hrcy
HIMAAH YHIMe AQ Ce “OTKYTIE , IOKAOHE Cy
A06I/IjaAI/I aKO CBEYAHO H3jaBe Aa Cy AO-
Op¥ OVAH IieAe TOAUHE.

Mareprie cy 6mae Beh 036mmHMjM
npasHuK. Tap Aeria Besyjy cBOjy Majky,
aAu 3Hajy Aa 3apeljajy u mo poaburu u
KOMIIIMAYKY, F Be3yjy CBe Ha Koje Hary.
Y kyhu Boraanosuha (mosnara pu6ap-
cka mopoauna) Hu KyhHa nomohmwa,
CaoBaxuma Jyaka, Huje Graa mormrele-
Ha. V3abpaHa Aela 13 AOMA aAY 1 IIOHe-
KO APYTO CHPOTO AeTe OHAU 01 OABeAe-
HI Y ABOP AQ “Be3yjy KpambHuIly U IIpHMe
nokaoHe. EbeHo BeANYaHCTBO KpasHIi
Mapuja Kapahophesuh je 6raa Beoma
AKTMBHA y IPOCAABH OBOI IIPA3HUKA.
Caepehyt meH mpuMep 1 HajyraesHmje
Oeorpaacke paMme Cy Ouae XyCTpe YAa-

Christmas was proclaimed by the holidays that
preceded it. Children’s, Mother’s and Father’s
Day were celebrated within the home, but
those adventures of “capture” were retold in
taverns and during women’s coffee hours. On
Children’s Day, parents “tie” their children with
a piece of string, and then the children “untie”
with gifts. The squeals of the younger children
running away from their parents would give
away when and where the game was starting.
Of course, usually the father would give the
children some money to buy the mother a gift.
Here and there a child would save something
from their pocket change from the store, and so
they would buy a symbolic gift.

It was important to give some attention.
Children without parents who took care of
themselves, and there were many of them in
Dorchol, always “accidentally” passed by the
houses of those spouses who did not have
children. Often, they went out on the street
“on business” that week, pretending not to
care about the children around them. Sud-
denly they would find pieces of rope in their
hands and the race would start on the street,
with an unseen giggle and squeal. Most often,
the youngest ones who couldn’t escape fast
enough would be the first to be caught and
“tied up.” Since they had nothing to “redeem,”
they received gifts if they solemnly declared
that they had been good all year.

Now Serbian Mother’s Day was a more seri-
ous affair. On this day the children tied up their
mother, but they knew how to make the rounds
among relatives and the neighborhood, and

they tied up everything they came across. In the
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HUIle AOOPOTBOPHMX APYIITABa, HAjBH-
me “Koaa cprckux cecrapa’, Kojima je
TAAQBHU IPA3HUK OO Martepuiie jep cy
TaAQ ACAHIAE TIOKAOHE CHPOMAIIIHOJ ACIIHL.
Ha Ouese cy ce ‘Apeuman’ ouesy,
aAu 6e3 jaBHOr “BesuBama, TO je OHMAO
camo y kpyry mopoaune. M omer cy ce
AEAVIAU TIOKAOHH U TOMON CHPOTHIBHL
Boraruju syAu Cy TOra AQHA AQBAAH H3-
AQILIHE jaBHe IIOKACHE, jep je 1 TO 010 Ha-
YMH HCKA3UBAkha MPECTIDKA Y APYIITBY.
Kymman 61 HoBy 1 Aerty opehy 3a Hexo-
AVIKO AGCETHHA MAAHIIIAHA, IOACAHAH TO
Aemy 1 obaBesHO ce (oTOrpaducaA.
Te cy cavke 00jaBAUBaHE 10 HOBUHAMA,
“Kao ImpyMep 3a yIAeA APYTHMA.
3AHVM/ASHUBOCTU: Aerurbim, Mare-
prre 1 Oy Cy IOPOAUMHY MPA3HUIH U

3a Taj AQH AoMahHIle IPUIpeMajy CBeYaHH
PY4YaK Ha KOME Ce OKYTIH 11€Aa TIOPOAHIIA.

BesuBarbe 32 OBe IpasHIKe MMa BU-
mecTpyky cumboanky. IIpso cumBo-
AM3yje UBpCTe MIOPOAWMHE Be3e: CAOLY,
MIp, IIOIITOBate U MeljycobHOo HeceOmy-
HO IIOMArashe y CBIM IIPUAMKAMA.

Apyro, yyhyje yxyhare Ha mreasy-
BOCT ¥l ICTPAJHOCT y BPAUHAMA Kao LIITO
Cy AdpuBame U UHEelme A0Opa Aeaa.
Tume cy ncnymaBasu XpUCTOBY 3ar1o-
BECT KOjH je Ka3ao A2 je "bAaxeHHje AaBa-
H, Hero npumati’. (Aeaa 20:35)

house of Bogdanovich (a famous fishing fami-
ly), even the housekeeper, Slovakian Julka, was
not spared. Selected children from the home,
as well as some other poor children, would be
taken to the yard to “tie the knot” and receive
gifts. Her Majesty Queen Marija Karadjordjevic
was very active in celebrating this holiday. Fol-
lowing her example, the most prominent Bel-

AN INTERESTING FACT: Serbian Chil-
dren’s, Mother’s and Father’s Day are family

feast days. On these days, housewives prepare
a festive lunch where the whole family gathers.

grade ladies were zealous members of charitable
societies, mostly the “Circle of Serbian Sisters,”
whose main holiday was Mother’s Day because
they then distributed gifts to poor children.

On Father’s Day fathers were “bound,” but
without public tying, that was done only in the
family circle. And again, gifts and help were dis-
tributed to the poor. Richer people gave gener-
ous public gifts that day, because that was also
a way of expressing prestige in society. They
would buy new and beautiful clothes for a few
dozen children, share it with the children and
be sure to take photos. These pictures were pub-
lished in newspapers, “as an example for others
to become familiar with their reputation.”

Binding for these holidays has multiple
symbolisms. First, it symbolizes strong fam-
ily ties: harmony, peace, respect and selfless
help on all occasions. Second, it instructs the
householders to be thrifty and to persevere in
virtues such as giving and doing good deeds.
In this way, they fulfilled Christ’s command-
ment, which said that “it is more blessed to
give than to receive.” (Acts 20:35)
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Bora nosHaTu Kpo3 aobpa Aend/ Knowing God through good deeds
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Baawu OaH/Christmas Eve
Wnyctpauuja: Hukona [iparaw/ lllustration: Nikola Dragas No 9|Magazmk |




MY3W4KI BYKBAP/MUSICAL ALPHABET

Oj, baarbave, 6aarave
Oj, Badnjace, badnjace
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0j, badnjace badnjace, ti na$ stari rodace,
Dobro si nam do$ao i u kuéu usao!

Mili srpski badnjace, ti na$ stari rodace,
Badnjace, badnjace, rodace, rodace.

Donosi$ nam mnogo srece, svakog dobra pune vrece.
Ti nam Hrista objavljuje$, Njega slavi$ i kazujes;

Mili srpski badnjace, ti nas stari rodace,

Badnjace, badnjace, rodace, rodace.

Hristos nam se rodio, u pecinu spustio,
Da svud ljubav posije i ozeble ogrije;
Mili srpski badnjace, ti na$ stari rodace,
Badnjace, badnjace, rodace, rodace.

Kol’ko, kol’ko varnica, tol’ko, tol'ko sreéica
I'toliko ovaca, i toliko jaganjca;

Mili srpski badnjace, ti nas stari rodace,
Badnjace, badnjace, rodace, rodace.

Oj, Gapmade Garsade, TH HALI CTApH polade,
Aobpo cit Ham potmrao 1y kyhy ymao!

Munau cpricku Gaamate, TH Ham cTapu pobate,
Baamaue, baamade, pohade, pohaue.

AoHocum Ham MHOTO cpehe, cBakor AoOpa ryHe Bpehe.
T mam Xpricra o6jasyjer, Ebera caasum 1 kasyjer;
Muiau cpricku 6aprsade, TH Hall CTapy pobade,
Bapmade, bapmae, pohate, pohade.

Xpucroc Haum ce poauo, y ehuny crrycruo,
Aa cBy ny6aB rocuje 1 03ebae orpuje;

Muau cpricku Gapmate, TH Ham cTapu pobate,
Baamaue, baamade, pohade, pohaue.

KoA0, KOAKO BapHHIIR, TOAKO, TOAKO cpehrira
1 TOAMKO OBaLj, 1 TOAUKO jaratblia;
Muau cpricKy GaArbade, TH Halll crapy pohade,
Bapmade, bapmaue, pohate, pohade.

Bl Magazmk | No 9



AEYIJU KYTAK/KIDS CORNER

BaCKpceH:e




[EYIJN KYTAK /KIDS’ CORNER

CBETU KPATb MYYEHWUK CTEZAH [EYAHCKMU




O60ju ukoHy / Color The Icon

HOLY MARTYR KING STEPHEN OF DECHANI

A= w
OO
3 =TS

Wnyctpaumja: Hukona [iparaw/ lllustration: Nikola Draga$



BOXWNTh

ohewe Tocmopa Hcyca Xpucra- bo-

xuh, HajpapocHWju je xpumrhaHCKu
npasuuk. Ha Boxxuh yjyTpy 3BoHe 3BoHA
CBUX IIPAaBOCAABHUX XPaMOBa U 00jaBAYjy
cBeMy cBeTy papoct Boxxiha u Xpucrosor
YAACKa y CBeT.

Aomahus 1 cu yxyhanu o6aade Hajcse-
YaHHja OAeAA K OAAA3€ Y LIPKBY Ha 60ykrhHy
AUTYpIHjy. Y LpKBU Ce HapOA MO3APaBbA
pewrva: “Mup Boxmju- Xpucroc ce
poau!” m ormosapaBya peunma: “Bam-
craHy ce poan!” Kapa ce mopoaua Bparu

POBHEHE XPUCTOBO
& THE CHRIST'S NATIVITY

he Nativity of the Lord Jesus Christ

is the most joyful Christian feast day.
On Christmas morning, the bells of all
Orthodox churches ring and announce to
the whole world the joy of Christmas and
Christ’s entry into the world.

The host and all the members of the
household put on their best outfits and
go to church for the Christmas liturgy. In
the church, faithful people greet each oth-
er with the words: “God’s Peace- Christ
is born!” and respond to each other:
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U3 IIPKBE CBOME AOMY, TIO3APABAAJy JEAHH
Apyre 60XXMhHIM MMO3APABOM H YeCTUTajy
jEAHU APYTHIMA IIPa3HUK.

Ha aan Boxwha, paro usjyrpa, y aooM
y IOCeTy AOAA3U HAapOUMT TOCT, KOjU Ce y
CPIICKOM HAPOAY 30Be IOAOXKajHHK. [Toso-
SKQJHUK MOYKe OMTH U HeKY M3HEHAAHY I10-
CeTHAALL 1 AOUEKYje ce ca ocebHOM Jarmhy.

ITOAOKAJHUK

IToAokajHUK TO3APAaBU AOM 6oxuh-
HUM II03APaBOM, AyOH ce ca ykyhammma
U 0AAA3H KOp mmopeTa. OTBapa Bpara Ha
mmopery uau nehy, vau KamuHy (Hekap
jé TO YMIEHO Ha OTHHMINTY), Japa BaTpy U
nsrosapa 3ppasuiy: “Koamko BapHmII,
ToAmKo cpehuria! KoArKko BapHHIIA TOAMKO
napuna (HoBaua)! Ha ceay ce jom rosopu
u 0B0: “KOAHMKO BapHHIfA TOAMKO y TOpPY
osarja! KoAnko BapHHMIIA TOAMKO IIpacasu
U jaramarja! A HajBHIIe 3ApaBsa U Becesa!
Amun, Boxe A

IToAOXajHIK CHMBOAMMKH HPEACTaBsdA
OHe OHMOAMjCKe MyApaLie KOjU Cy IIPATHAM
3Be3Ay ca VcToKa U AOIIAM Ha TIOKAOH-eHhe
HoBopohenom Xpucry Cracuresy. Ao-
MahuIa CAY>XM IOAOXKAJHHKA 3aKYCKOM H
Aapyje ra IpUKAAAHUM ITOKAOHOM.

YECHULIA

Pano yjyrpo Ha Boxxuh, aoomahra 3a-
MeCH TeCTO O KOjer Itede rorady. Boxxihua
IIoraya ce 30Be YeCHHIA. Y Iy Ce CTaBAa
MeTaAHM HOBUMD — 3AQTHH, CpeOpHH HAM
OOMYHU 1 OAO3TO ce HOAe MAAOM XPacTo-
BoM rparuniioM. JecHurja Ha Boxxuh mva

“Indeed He is born!” When the family
returns from the church to their home,
they greet each other with a Christmas
greeting and well wishes for the feast day.
On Christmas day, early in the morning,
a special guest comes to visit the house,
called a polozhaynik in Serbian, and as
the first guest brings good fortune for the
year. The guest can be a surprise visitor
and is welcomed with special respect.

POLOZHAYNIK

The polozhaynik greets the household
with a Christmas greeting, kisses the fam-
ily and goes to the stove. He opens the
door on the stove or the fireplace (some-
times it was done on the hearthstone),
lights the fire and says a toast, “As many

sparks, so many coins!” This is also said
in the village: “As many sparks, so many
sheep in the sheepfold! As many sparks so
many piglets and lambs! And most of all
health and joy! Amen, grant us oh God.”
The polozhaynik symbolically repre-
sents those biblical wise men who fol-

lowed the Star from the East and came to
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NPUYA/ STORY —e

YAOT'Y CAABCKOT KoAaya. VcriedeHa yecHuITa
ce M3HOCH Ha Beh mocraBmeHy 60xxuhHy
codppy. Kapa cBu yryhanu crary oko croaa,
AomahuH 3armaan ceehy, KAAHOHHIIOM OKa-
AML MIKOHe, KAHAMAO U cBe mpucyTHe. ITo-
TOM, IIpeAd HeKoM MAaheM KaAHMOHHMIY H
OH HacTaBasa ca KahermeM pooma. ITea ce 60-
>KUNHY TPOIIAp MAU Ce CAOOPHO IIPOYHTA
”Oue manr” (MoauTsa Tocropma). ITotom
ce TIPHCTYTIA AOMMbely decHuIle. JecHuia
ce oxpehe kao caaBcku koaay, (y HexuMm
KpajeBUMa Ce MPeAMBA BUHOM) U Ha Kpajy
AoMuy. YecHHIIa ce AOME HA OHOAMKO Ae-
AOB2 KOAUKO MMa ykyhara. OHaj ko Ao6Ouje
A€0 YeCHHIIe y K0joj je HoBumh, I10 Hapoa-
HOM KasuBawy, 6uhe cpehan TOKOM Ieae
roause. Konauro, ykyhanu jearn aApyriva
YeCTUTAjy IIPA3HHK U CeAQjy 3a TPIIe3y.

SAHUMMAHUBOCTU:

ITocTaBna ce MuTaEbe KAKO MPOCAABAA-
11 Boskuth paHac, y n3MereHIM yCAOBHMA
KHBOTA, HAPOUUTO Y ypOAHHM CpeAHHAMA,
rAe HeMa HH BaTpe HH OTEHUINTA, IIyMe,
Apseha 11 rae je Hemoryhe Ha Brcoke cripa-
TOBE ITOAMBATH APBO U CAAMY?

Tpeba mMaTH HA YMy A Cy TIPABOCAAB-
Hu Cp6u Boxxuh, Backpc u kpcHy caasy,
CAaBHAH yBeK. Jak M y TelIKuM, BaHpeA-
HHUM OKOAHOCTHMAa— y POBY, Hd CTPaXH,
Ha $poHTy, uMe boxuje ce mpocaaBmano
u ucrnoseparo. CyInTHHA IIpasHHKA Huje
(camo) y Hapoatum obuyajuma seh y mpo-
caaBmamy Mivena boxwujer u ncrioseparsy
Bepe IIpaBoCcAaBHe!

Moryhe je wak u IpaxTHYHHje IIpo-
caaBmaty Boxxuh y rpapckuM cpeprHaMa.

ESE gl o

worship the newborn Christ the Savior.
The housewife serves the polozhaynik a
snack and gives him a suitable gift to hon-
or his role.

CHESNITSA

(CHRISTMAS BREAD)

Early in the morning on Christmas,
the housewife kneads the dough from
which she bakes the cake. The Christ-
mas cake is called chesnitsa. A metal
coin - gold, silver or ordinary - is placed
in it and stabbed with a small oak branch.
The Chesnitsa on Christmas Day has the
role of a slava bread. The baked Chesnit-
sa is placed on the already set Christmas
table. When everyone in the house is
around the table, the host lights a candle,
takes the censer and censes the icons, the
vigil lamp and all those present in the
house, and then hands over the censer
to a younger person and he continues to
cense the house. A Christmas troparion
is sung or the Lord’s Prayer is recited in
unison. Then the Chesnitsa is broken.
The Chesnitsa bread is turned like a Sla-
vabread (in some places it is topped with
wine) and finally breaks.

INTERESTING FACTS:

One question we ask ourselves is, how
do we celebrate Christmas today, in modern
living conditions, especially in urban areas,
where there is no fire or fireplace, no forest
or trees, and where it is impossible to raise
wood and straw on high floors?

Bare in mind that Orthodox Serbs have
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Y cBUM IpaBOCAABHUM XpaMOBHMA AeA€ Ce
ocsehene xpacrose rpaxumie. Xpacrosa
IPaHYMIIa Ce YHOCH Y AOM U CTaB/sa KCIIOA
CAABCKe MKOHE Ha MCTOYHOM 3HAY CTaHa
nan kyhe. Cpeha 1 KaHAMAO ce yaae, kyha
Ce OKaAM TaMjaHOM, M3TOBOpE Ce MOAHTBE
KOje ce 3Hajy, MAU Ce IIPOYMTAjy U3 IIPaBo-
CAABHOT MOAMTBeHMKa. Beue ce mposoau y
CBEYAHOj MOPOAUYHOj AaTMOCPEPH.

Aa 6u ce MpasHUYHA U MOPOAMYHA aT-
Mocdepa YIOTITYHHA], BOKHO je Aa Boxxuh
6yae Hepapas AaH. CaMo OHaj KO je AOXKUBEO
npeAuBHy 00xxuhHY aTMOC(epy IpaliTama,
MHPpa ¥ /y0aBU MOKe HUCIIPABHO PasyMeTH
CTHXOBe BAAAVIKe U recHuKa Eberomra:

“Hema dana 6e3 ounoza 6uda Humu
npaee caagse 6e3 Boxcuha!”

Boxuhy ce HajBume paayjy aena. Ha
Boxuh ce cehamo polerma Hajaermrer
AeTeTa y HCTOpHjH YoBeyaHCTBa. To aeTe
poamao ce y nehunu Buraejemckoj, po-
Hepuu CBOj MHp IleAOMe CBeTy, 3a KOju
he u pa mocrpasa u aa My Backpcemem
nopapu JKusor.

KAAEHAAP: TIpsu pan Boxuha je
yBeK 7. jaHyapa.

always celebrated Nativity, Pascha and Sla-
va. Even in difficult, often extraordinary
circumstances - in the trenches, on guard, at
the war front - the name of God was glori-
fied and confessed. The essence of the feast
day is not (only) in folk customs, but in cel-
ebrating God’s Name and confessing the
Orthodox faith.

It is possible to celebrate Christmas even
more practically in urban areas. Consecrated
oak branches are distributed in all Orthodox
churches. An oak branch is brought into the
home and placed under the slava icon on the
east wall of the apartment or house. The can-
dle and the lamp are lit, the house is incensed,
prayers are recited from memory or are read
from the Orthodox prayer book. The evening
is spent in a festive family atmosphere.

In order to celebrate the feast day and
achieve a family-centered atmosphere, it is
important that Christmas be a non-working
day. Only those who have experienced the
wonderful Christmas atmosphere of forgive-
ness, peace and love can correctly understand
the verses of Bishop and poet Nyegosh:

»There is no day without the eye to see
Nor true glory without Christmas!”

Children look forward to Christmas the
most. At Christmas, we remember the birth
of the most beautiful Child in the history of
mankind. That child was born in the cave of
Bethlehem, bringing His peace to the whole
world, for which He would suffer and give
us Life with His Resurrection.

CALENDAR: The first day of Christ-
mas is always celebrated on January 7.
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POTREHE FOCTIOMIA UCYCA XPUCTA

'y BVlTJ'lEJ EMY JYOEJCKOM

THE NATIVITY OF LORD JESUS CHRIST
IN BETHLEHEM OF JUDAEA - :

P la npasauk Bosxuh mpocaasma ce
ycmomeHa Ha poheme Tocopa Hcy-

ca Xpucra. Mcropujcku omuc Xpucrosor
pobema Harasu ce y JeBarhesy mo Marejy
u Ayku. Y 06a CBeAOYAHCTBa, MaKO pas-
AVMHTA, OIICYje Ce AA e XPHCTOC POAUO
y Buraejemy jyaejckom. Cperm Amocroa
Marej ciomiEbe A Ce TO AECHAO Y Bpeme
rrapa Mpoaa, ook Cern Aocroa Ayka Ha-
nomume A2 ce XpucroBo poheme Aecra0
Y BpeMe IIOIKCA 32 BpeMe PUMCKOT HMIIe-
paTopa Asrycra. Bpepano momena je aa je
Csern AniocToa Marej jeArHu Tmcary Koju
CIIOMHE,E AOAA3aK MyApama ca Fcroxka.
Fbux Tpojuia cy mpatuau 3e3ay ca Hcro-
Ka KOja j€ WIIAA TIPEA BbMA AOK HHje CTaAa
H3HAA MecTa IAe je 6mao Aete. Myaparm
Cy Ce MOKAOHMAM XPHUCTy M Ha Aap My
NPUHEAU 3AATO, TaMjaH M CMUPHY. Baaau-
ka Hukoaaj y AapoBrMa BUAM O3HAYaBambe
Tpojake cayxbe Tocmopa Hcyca Xpucra:
ITapCKY, CBEIITEHHYKY K IIPOPOUKY.
ITpasuux Xpucrosor pohema ce Ha I10-
4eTKy CAABHO 33ajeAHO ca borojassemeMm
19(6) jaryapa. Taj jeAMHCTBEHN IPa3HUK
yKayauBao je sorahaj Xpucrosor pohema
y mehunn, moxaomeme Myapara HOBo-
pohernom Hcycy, XpucroBo kpmrerme Ha
penu JopaaHy 1 4ya0 Ha cBaabu y Kanu

n the feast day of the Nativity, the
memory of the birth of the Lord
Jesus Christ is celebrated. The histori-
cal description of Christ’s birth is found
in the Gospels of Matthew and Luke. In
both testimonies, although different, it is
described that Christ was born in Bethle-
hem of Judea. The Holy Apostle Matthew
mentions that it happened in the time of
king Herod, while the Holy Apostle Luke
notes that the birth of Christ took place
at the time of the census during the reign
of the Roman emperor Augustus. It is
worth mentioning that the Holy Apostle
Matthew is the only writer who mentions
the arrival of Wise men from the East. The
three of them followed the star from the
East that was moving in front of them un-
til it stood above the place where the child
was. The Wise men worshiped Christ and
offered Him gold, incense and myrrh as a
gift. Bishop Nicholai sees in the gifts sym-
bols of the threefold service of the Lord
Jesus Christ: royal, priestly and prophetic.
The feast of Christ’s Nativity was initially
celebrated together with Epiphany on Jan-
uary 19(6). That unique feast day includ-
ed the event of Christ’s birth in a cave, the
worship of the wise men to the newborn
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raauaejckoj. Tex xacHuje je Aomao A0
OABajama OBa ABa IPA3HUKA U IHHXOBOT
OABOjeHOT IIpasHOBamba: Boxxuha 7. jamya-
pa (25. aenem6bpa) a BorojaBmema 19(6).
jaryapa.

Y Pumy je 3a6eAe3KeHO IIPBO CAABAEIHe
Xpucrosor pohema y 4. Beky. OBa mpakca
ce KacHHje U3 PUMCKe I[PKBe IIPOIIMPUAA
IMpoM IpaBocAaBHOT Mcroka. Aanac ce
npasHUK XPHCTOBOT poljera IMpocAaBaa
IIFPOM BaceseHe.

Youn mpasuuka Xpucrosor Pobhema
nperxope Hepenve CBeTwx mpaoTama u
otarfa. One cy mocsehene ycromeru Cria-
CUTeNEBUX MPEAAKA IO TEeAy AW M CAAB-
HuM AmgHOcTEMa Crapora 3aBeTa, KOjH Cy
HMAAM YBPCTY Bepy y AoAasak Cracuresa.

Bosxuh ce Beoma cBewaHO IPOCAABAAO
Ha caMoM MecTy pobema XpucToBOr Y
Butaejemy, xoju ce Harasu 10 kM jyxHO
op Jepycaauma. Y Butaejemy Ha Mecry
Xpucrosor pohemwa nap KoncranTux Be-
AVKY je MOAMTao LpkBy 339. ropuHe AOK
je ap Jycrunujan S33. roauHe OBy LipKBY
06HOBHO 1 Aorpaavo. Y nehuHy y kojoj ce
poauo Cracures CIyIITa ceé MPaMOPHUM
crenenmama. Msnap mecra pohema Cra-
CHTeNreBa je IPeCcTo Ha KOMe IPaBOCAABHU
CAY>K€ AMTYPIH]y.

Jesus, Christ’s baptism on the Jordan River,
and a miracle at a wedding in Cana of Gali-
lee. It was only later that these two holidays
were separated and celebrated distinctly:
Christmas on January 7(December 25) and
Epiphany on January 19(6).

The first celebration of Christ’s Nativity
in the 4" century was recorded in Rome.
This custom later spread from the Roman
Church throughout the Orthodox East.
Today, the feast of Christ’s Nativity is cel-
ebrated all over the globe. Before the feast
of the Nativity of Christ, the weeks of the
Holy Forefathers and Fathers precede. They
are dedicated to the memory of the Savior’s
ancestors in the flesh, but also to the famous
people of the Old Testament, who had a
firm faith in the coming of the Savior.

Christmas was very solemnly celebrated
at the exact birthplace of Christ in Bethle-
hem, which is located 10 km south of Jeru-
salem. It was at this exact place that Emperor
Constantine the Great built a church in 339,
while Emperor Justinian renovated and ex-
tended this church in 533. He descended
the marble steps into the cave where the
Savior was born. Above the birthplace of
the Savior is the throne on which the Or-
thodox serve the liturgy.
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BEJIMKAHU KA3Y)Y.../GREAT PEOPLE SAY...

Tajna yoBeunjer KuBOTa HUje y TOMe Jla CaMo KHBH, Beh
Yy TOMeE 3allITO 2KNBU.
®jodop Muxajrosur Aocmojescku (+1881)

The secret of human life is not in just being alive, but in
why it lives.
Fyodor Mikhailovich Dostoevsky (+1881)

He j03BomTe 371y 0K0 Bac 1a po6y;u 310 y Bama.
Hampujapx Iasae (+2009)

Do not allow the evil around you to awaken the evil
in you.
Patriarch Pavle (+2009)

He saBucu of Te6e xoher jin 6UTH 6Orar, ajii 3aBUCH
o/1, TeGe xohe jin 6uTn cpehan.
Enuxmem (+135)

[t is not up to you whether you will be rich, but it is
up to you whether you will be happy.
Epictetus (+135)

AKO MU JKUBOT Kpujia CKpaTu, U CHEr' y OKY I1I04He Jid
Beje, 3HaM, Gap ce Hehy oKajaTu To cam ymeo jia ce
CMejeM.

Mupocaas Muxa Anmuh (+1986)

If life shortens my wings, and snow in my eye becomes
like a blizzard, at least, | know, [ won't regret having
been able to laugh.

Miroslav Mika Antich (+1986)
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buri KpuB 3a HELITO BEJIMKO, TO MOK/A jecTe
NpUBUJIETHja, TO He MOKe CBAKO. AJin OUTH 3aC/TyKaH 3a
HEIITO Masio, Ty MOryhHOCT CBH IMaMmo.

Aywio Padosuh (+1984)

Being guilty of something big, maybe that is a privilege,
not everyone can do that. But to be credited for some-
thing small, we all have that opportunity.

Dushko Radovich (+1984)

Camo oHaj ko je cpehan Moxe muputi cpehy oko ceoe.
ITayao Koewo

Only one who is happy can spread happiness around
himself.
Paulo Coelho

Jesian j06ap pasrosop je cpe6po, Ho hyrame je uncro
B11aTO.
Csemu Je¢pem Cupun (+373)

One good conversation is silver, but silence is pure gold.
Saint Ephrem the Syrian (+373)

He noranu yosjeka 1rro yasu y ycra; Hero 1Ito Usjaasu U3 ycra OHO 10raHu
YOBjeKa.
Jesanhewe no Mamejy

Not what goes into the mouth defiles a man; but what comes out of the
mouth, this defiles a man.
Gospel According to Matthew

No 9|MazazmE | Il



AEYJN KYTAK/KIDS’ CORNER

TTpoHahu peu / Word Find
M| P|O|B|E|H|E|B|Z2|P|W|A POBERE
A3 n|lYy|B|lA|lP|T|rFr|Oo|m|B
Klo|B|a|m|Y|A|P|A|U|u|E| B g
y AlM|W|3|K K | X
H Ale U CYHLE
J|Cc|Y|H|U|E|TFr|B|E|A|Y|DO
PIT|R|A|3|K|X|T|U|K|T|o| KL
O|E|X|JT|r|{c|mMm/MU|P|H|A|X
MAPUTA
M|A|P|HN|T|A|R|T|O|WwW|JT|3
OlUu|Y|T|E|W|M|K|B|T|E|&| Bfeles
KIm|o|A|P Jlolc|nlz|wm
b MATEJ
O|M|A|T|E|T|3|Y|X|A|O|B
AlB AlY A
N —" o|7J F S|W|E|6
M{G|N|N|A|T|I|V|I|T|Y]|V
WISE MEN E|W|I|S|E|M|E|N|JT|H|A|R
JIR|V|G6|A|U|I|N|O|S|U|N
SUN
SIM|I|R|[N|A|K|A|Y|I|X|E
SMIRNA I|6|V|JI|N|M|X|O|B|A|G]|S
FIA|S|I|M|A|R|Y|R|IX|JT|A
WL/ E|J|O|Y|B|W|E|Z|O|K|I|X
JOSEPH W/ B|G|H|J|O|S|E|P|H|W|O
A|K|TI|Z|H|U|A|R|B|JT|A|S
MATTHEW
LIF|M|A|T|T|H|E|W|M|N|E

Published with the Blessings of (a bnazocnosom Enuckona ucmoyHoamepuykoe (1L
+RINEJ S > + UPUHEJA

Bishop of Eastern America SOC Ypelyje Odervetve 3a Bepcky Hacmasy

Created by the Department of Christian Education Enapxuja ucrouHoamepuuka, CIL|

The Serbian Orthodox Diocese of Eastern America Tekcmoge 3a wimamny npunpemusu:

Texts prepared by: MpotohakoH JoBaH Anuumh u Masne Anumh
Protodeacon Jovan Anicic and Mr. Pavle Anicic Hexe unycmpayuje cy y enacquwmey Orthodox Lighthouse
Some illustrations courtesy of Orthodox Lighthouse Publishing. Publishing. Mojedure unycmpayuje cy npunpemusnu

Others are created by Kpucmuria Benuukosufi, Nikola Dragas and Kristina Velickovic, Hukona flpaeaw u Capa Mnuh.

Sarallic. Design and Prepress: Excentric Design Studio Ju3ajH u npunpema 3a wmamny:
www.excentric-design.net Excentric Design Studio

XAl Masazimk | No 9



